CATHOLIC CHURCH
2435 Oak Crest Ave. Austin, TX 78704

sanjosechurch.org

G ﬁ g l J TikTok .

Office Hours | Horario de Oficina:

Sunday | Domingo... ...730am-230pm
Monday to Thursday | Lunes a ]ueves ......4pm—730pm
Parish Office...........ccocooiiiiiii. 512-444-7587
Life Coaching .................coooi. 512-945-2277
St. Vincent de Paul Society ..................... 512-914-2747
Social Justice Outreach ......................... 512-565-9683
Retrouvaille helpourmarriage.org.............. 800-470-2230
Catholic Charities ccctx.org ..........o..oeeei 512-651-6100
San Juan Diego sjdchs.org ...................... 512-804-1935

Report abuse austindiocese.org/report-abuse ...512-949-2447

Staff | Personal

Rev. Jairo Sandoval-Pliego, Pastor

Mr. Guadalupe (Lupe) Velasquez, PBA

Mrs. Kathy Duran, Director of Liturgy

Mr. Mitch Gilly, Temporary Director of Music

Mrs. Rita Velasquez, Director of Religious Education
Ms. Ines Arguello, Pastoral Associate

Mr. Antonio Avilés Jr., Information Technology
Mrs. Licha Lemus, Administrative Assistant

Mr. Cristian Maldonado, Bookkeeper

Ms. Leanne Arismendez, REd Assistant

Mr. Juandiego Godoy, Production Assistant

Ms. Vilma Castro, Receptionist
Ms. Angelina Pinto, Receptionist
Mrs. Rosario Tristan, EIM Coordinator &
Ms. Ester Terrazas, Archivist
Mr. Salvador Perez, Custodian
Mr. Elias Lemus, Custodian
Mr. Sergio Castillo, Custodian

Scan the QR code for Staff
contact info! Escanee el codigo QR
para obtener informacién de con-
tacto del personal.

Deacons | Diaconos

Rev. Agapito Lopez (Director Espiritual)
Rev. Jose Mendez

Rev. Nathan Sharp

Rev. Alfred Benavides (Retired)
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Januaryv 4, 2026

Solemnity on the I_plplmn_\ of the Lord
Solemnidad de la Epifania del Senor

Sunday Mass | Misa Dominical

Saturday Vigil (Bilingual) ....................... 5:00pm
Sunday / Domingo
(Spanish/Espaniol) ............ccccccvvccccnnne. 8:00am
(English/Inglés) ........cccocueeeennucucncnnnne. 10:30am
(Spanish/Espariol) ...........c.cccovvecceennnns 1:00pm

Daily Mass | Misa Diaria
Monday & Wednesday (English/Inglés)
Martes y Jueves (Spanish/Espariol) ......... 6:30pm
Third Thursday Mass & Anointing of the Sick
Tercer Jueves Misa y Uncion de los Enfermos ... 6:30pm

Eucharistic Adoration Chapel & Church
Capilla de Adoracién Eucaristica e Iglesia

Monday to Saturday
Lunes a Sabado................ 12:00pm —12:00am
Sunday | Domingo............. 8:00am — 8:00pm

First Thursday Holy Hour & Spanish Vespers
Primer Jueves Hora Santa y Visperas.....7:00pm

Confessions | Confesiones
Confessions will resume on Jan. 13, 2026
Confesiones se reanudaran el 13 de ene de 2026

Electronic Donations
0 @San-Jose-1 \I’ @securegive

Register at our Parish or update your info— [=] ol

Inscribase como Parroquiano(a) o R

Actualice su Informacién —  [m] il



01.03.2026-

01.04.2026 -

01.05.2026 -

01.06.2026 -

01.07.2026 -

01.08.2026 -

01.09.2026 -

01.10.2026-

01.11.2026 -

1030am:

Ipm:

630pm:

630pm:

1030am:

Liturgy Schedule | Horario Liturgico

Bilingual Mass on the Epiphany of the Lord (White)

Misa Bilingiie en la Epifania del Sefnor (White)

For those who celebrate their birthdays this month | Por quines celebran su cumplearios este nies
tMaria Luna Rodriguez, 1Gabriel Hernandez

A Cumpleaiios: Analysa de la Rosa

27° Aniversario Matrimonial de Pablo Aranda y Nelly Flores

21° Aniversario Matrimonial de Andres Cruz y Veronica Martinez

Salud: Jesus Cesmas Pedraza

Bendiciones: Yardira Dominguez, Juan Rangel Cervantes, Jairo Sandoval Pliego
tClaudia Iveth Frayre, TRefugio Hernandez, tJose Guadalupe Cante Murillo

A Missa Pro Populo
tGabriel Gustavo Garcia, fJose Anastacio Banda Flores, fJulia Ozuna, fArthur Ozuna

Cumpleanos: Cristian Maldonado, Hector Montoya
Salud: Mark Anthony Parra Garcia, Ingrid Ariel Garcia Martinez
tDora L Nevarez, tMartin Garcia, tMaria Aguado Ortega

A Mass on the Memorial of Saint John Neumann, Bishop (White)

Misa del Martes después de la Epifania (Blanco)
Cumpleafios: Newli Hernandez Martinez

Salud: Jesus Cesmas Pedraza

1Dr. Roy Reyna

A Mass on Wednesday after Epiphany (White)

Misa del Jueves después de la Epifania (Blanco)
Cumpleafios:Pablo Cerda Jr.
Salud: Jesus Cesmas Pedraza

Friday after Epiphany

A Bilingual Mass on the Feast of the Baptism of the Lord (Vigil | White)

Misa Bilingiie en'la Fiesta del Bautismo del*Sefior (Vigilia | Blanco)

Blessing of Salt and Water | Bendicion de Sal y Agua

For thosemwho celebrate their Wedding Anniversaries | Por quienes celebran su Aniversario Matrimonial

Cumpleanos: Gabriel Martin Martinez, Miguel Angel Rebolloso Munoz
Salud: Jesus Cesmas Pedraza

Bendiciones: Jairo Sandoval Pliego

tClaudia Iveth Frayre, fJose Guadalupe Cante Murillo

tJulian Gutierrez, tLeonicilla Gutierrez, Por las Almas de Purgatorio

Missa Pro Populo

Birthday: Heriberto Vicente Hernandez

24th Wedding Anniversary of Lawrence R. Ramirez & Cynthia M. Ramirez
tJose Anastacio Banda Flores

A Salud: Mark Anthony Parra Garcia, Ingrid Ariel Garcia-Martinez,
Familia Espinoza Tapia, Familia Espinoza Hernandez
tEdgar Uriel Espinoza Tapia, tJosefina Hernandez Pacheco

A A Deacon will preach | A Predicard un Didcono
& Mass of Obligation | % Misa de Precepto
*Mass celebrated by a visiting priest | *Misa celebrada por sacerdote visitante

oo Liturgy of the Word with Holy Communion presided by a Deacon | © Liturgia de la Palabra y Sagrada Comunion presidida por un diacono

**Event will not be livestreamed | **Este evento no serd transmitido

Flower arrangements this weekend are in thanksgiving of:
Los arreglos florales de este fin de semana son en agradecimiento por:

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 ;Para mads info visitenos en la red o llame!




WHERE WILL MY 2026 OFFERINGS GO?
¢A DONDE IRAN MIS OFRENDAS EN EL 20267

A) Sunday Collections are the source of our

operating budget. These offerings are used to
pay salaries, utilities, and essential services.
Las Ofrendas Dominicales son la principal

fuente de ingresos con las que pagamos luz, agua,

gas, teléfono, salarios y servicios esenciales:

January 4
January 11
January 18
January 25
February 1
February 8
February 15
February 22
March 1
March 8
March 15
March 22

April 5
April 12
April 19
April 26

May 3
May 10
May 17

May 31
June 7
June 14
June 2]
June 28
July 5
July 12
July 19
July 26
August 2
August 9
August 16
August 23
August 30

September 6
September 13
September 20
September 27
October 4
October 11
October 18
October 25
November |
November 8
November 15
November 22
November 29
December 6
December 13
December 20
December 27

B) Offerings on Special Occasions are used
for specific projects and unexpected expenses.
Ofrendas en Ocasiones Especiales se utilizan
para proyectos especificos y gastos inesperados:

January 1: Solemnity of Mary, Mother of God **
Solemnidad de Maria, Madre de Dios **
May I: Solemnity of St. Joseph the Worker, our patron saint
Solemnidad de San José Obrero, santo patrono
June: End of the Fiscal Year Gift to my Parish
Regalo de Fin de Afio Fiscal a mi Parroquia
August 15: Solemnity of the Assumption of Mary **
Solemnidad de la Asuncion de Maria **
November 26: Thanksgiving Mass
Misa de Agradecimiento
December: End of Year Gift to my Parish
Regalo de Fin de Afio a mi Parroquia
December 8: Solemnity of The Immaculate Conception **
Solemnidad de la Inmaculada Concepcion *
December 12: Feast of Our Lady of Guadalupe
Fiesta de Nuestra Sefiora de Guadalupe
December 25: Solemnity of the Nativity of the Lord **
Solemnidad de la Natividad del Sefior **

*

**Holy Day of Obligation | Dia de Precepto

C) Monthly donations for the Poor & 2) Diocesan Special
Collections [ Donativos mensuales para los Pobres y 2)
Colectas Diocesanas Especiales:

1) St. Vincent de Paul Society distributes offerings to the
poorest of the parish. 2) Diocesan Special Collections
support the ministry of the Bishop, national & international
organizations.

1) Estas ofrendas son distribuidas por la Sociedad de San
Vicente de Paul a los pobres de la parroquia. 2) Las

¢ Colectas Diocesanas Especiales apoyan el ministerio del
' Obispo, organizaciones nacionales e internacionales.

D) Parish Improvements Fund donations are used to
repair builclizwgs and upgrade equipment.

Fondo para Mejoras Parroquiales es usado para
reparar edificios y renovar equipo.

Join me in making
Unase a mi'y tome la a decision
decision de donaR a to donate your first
la Iglesia y a Dios su working hour to the Lord
primera hora de and hls church.
trabajo. To those who are already
iLos que ya son donors, thank rou for

. our sacrifice
donadores, gracias V"

por su sacrificio! | pray that the Lord may
abundantly bless you

Oro para que el Sefior gnd your family. Amen.

les bendiga mucho
austedya Thank yOu.’
jGracias!

E) Flowers and Special Intentions
Flores e Intenciones Especiales
April: Easter Lilies [ Lirios de Pascua
May: Mother’s Day Mass Intentions
Intenciones de Misa del Dia de las Madres
June: Father’s Day Mass Intentions
Intenciones de Misa del Dia del Padre
October: Novena of Masses for the Death
Novena de Misas por los Difuntos
November: Annual Celebration of Our Lady of Guadalupe
Celebracion Anual de la Virgen de Guadalupe
December: Christmas Poinsettias in Memoriam
Flores de Nochebuena in Memoriam
su familia. Amén.
sanjosechurch.org

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 ;Para mads info visitenos en la red o llame!
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ANIVERSARIO DE ORDENACION
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ANUARY 12 DE ENERO
‘_]MASS | MISA @ 630PM
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Save the date | liuar | Fecna
Mesas

Executive
Boards D

Jan. |10 | Enero

- A gam Mass | Misa
Fecha limite: 5 de enero
Deadline January 5 9am-1pm

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 ;Para mis info visitenos en la red o llame!



g AMONESTACIONES & Catholic Social
Cantes llberto Gamifo Ochoa y ik Calonda Morales Teaching Corner
ey & In Christ there is no east or west, north or

south. There is no distinction of Jew or
R e “ n I on d e l c mlt ? l u r gl Greek, slave gr freedom, male or fema/e.
1 g ' We are all one in the Lord. The commitment
} | ﬂ : ! to life, charity and justice by the church is
rooted in Christ who came for each of us.
The Solemnity of the Epiphany of the Lord

helps us to focus on the reality that we are
all called to sit around the table without re-

HO'y Cross Hal’ ' gard to distinction.
En Cristo no hay este, oeste, norte o sur.
Sala de la Santa Cruz S

No hay distincién entre Judio o Griego,
esclavitud o libertad, hombre o mujer. To-
dos somos uno en el Sefior. EI compromiso
con la vida, la caridad y la justicia de la Igle-
sia esta enraizado en Cristo quien vino por
cada uno de nosotros. La Solemnidad de la

January 14 de énero

Daily Readings for the Week | Lecturas de la Semana
Sunday: Is 60:1-6/Ps 72:1-2, 7-8, 10-11, 12-13/ Eph 3:2-3a, 5-6/Mt 2:1-12
Monday: 1 Jn 3:22-4:6/Ps 2:7bc-8, 10-12a/ Mt 4:12-17, 23-25

Tuesday: 1 Jn 4:7-10/Ps 72:1-2, 3-4, 7-8/MKk 6:34-44 Epifania del Sefior nos ayuda a enfocarnos
Wednesday: 1 Jn 4:11-18/Ps 72:1-2, 10, 12-13/MKk 6:45-52 en la realidad de que todos estamos llama-
Thursday: 1 Jn 4:19-5:4/Ps 72:1-2, 14 and 15bc, 17/ Lk 4:14-22a dos a sentarnos en la Mesa sin distincion.
Friday: 1 Jn 5:5-13/Ps 147:12-13, 14-15, 19-20/ Lk 5:12-16 - - —~

Saturday: 1 Jn 5:14-21/Ps 149:1-2, 3-4, 5 and 6a and 9b/Jn 3:22-30 Rincon de Ensenanza
Next Sunday: Is 42:1-4, 6-7/Ps 29:1-2, 3-4, 3, 9-10/ Acts 10:34-38/Mt 3:13-17 SOCIGI Catollca

Information Sessions with the Priest | Sesiones Informativas con el Sacerdote
Families wishing to celebrate a sacrament, blessing or  Familias que desean celebrar un sacramento, ben-

special event at a daily, weekend Mass or at a private  dicion o evento en Misa diaria, dominical o privada
celebration must register to attend an information deben inscribirse para asistir a una sesion informativa.
session. Dates and times may change without prior notice:  Las fechas y horarios pueden cambiar sin previo aviso:

A) To attend a session register on: | Para asistir a una sesion inscribase en: ACUity — sl
Meetings begin with 630pm Mass | Las reuniones inician con la Misa de 630pm

1. Baptize a child under the age of 7 (begin preparations at least 3 months before desired date). |
Bautizar a un menor de 7 afios (inicie los preparativos, al menos, 3 meses antes de la fecha
deseada).

2. Weddings (begin preparations at least 1 year before desired date). | Bodas (inicie los prepara-
tivos, al menos, 1 ario antes de la fecha deseada).

3. Quinceaiiera Blessing or Sweet Sixteen (begin preparations at least 10 months before desired
date). | Bendicion de Quinceaifiera (inicie los preparativos, al menos, 10 meses antes de la fecha
deseada).

4. Presentations, Anniversaries, Birthday and other Blessings (begin preparations at least 2 months
before desired date) Request a Registration Form at the Parish Office, fill it out and request your
date with the Priest | Presentaciones, Aniversarios, Bendiciones de Cumpleafios y otras
(comience los preparativos al menos 2 meses antes de la fecha deseada) Pida una Hoja de Inscrip-
ciéon en la Oficina Parroquial, llénela y solicite su fecha con el Sacerdote.

B) Call the Parish Office to register to set up the date of celebration. Meeting begins with
Mass at @ 630pm on: | Llame a la Oficina Parroquial e inscribase para fijar la fecha de su
celebracion. La reunion inicia con la Misa @ 630pm el:

January 21

Choose one type of celebration | Elija un tipo de celebracion:
1) at Daily Mass | en la Misa Diaria, 2) at Sunday Mass | en la Misa Dominical, or 3) in Private | en Privado

** A celebration maybe scheduled when Quinceaneras/Couples 1) have registered for retreat & 2) have made their donation to the church. Dead- (|

line to register for retreats is a month before the retreat. Five Quincearieras/Couples in attendance are required or retreat will be postponed. | ** .
Una celebracion se programard cuando las Quincearieras/Parejas 1) se han inscrito para el retiro)y 2) han hecho su donativo a la iglesia. La fecha )% g
limite para inscribirse para el retiro es un mes antes del retiro. Se requiere la asistencia de cinco Quincearieras/ Parejas o el retiro serd pospuesto. _"’K"L

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 ;Para mads info visitenos en la red o llame’



Offering Report as of | Reporte de Ofrendas del

11.23.2025

Mass Time and Attendance in person | online Uste

& AR (\\CRUCg

) osth inv ritado(a) a par tzupq

8am Misa Dominical 730 113 5,116.75
1030am Sunday Mass 373 69 | 2,634.75 | el 3 de abril, el Viernes Santo 2026
Tpm Misa Dominical 795 66 |  3327.68 | Las practicas ecomenzaran el:

Walk-In or Mailed in Collecti | 5,496.00 | N
gl or Mafed In Loflections 11 de enero a las 3 PM

My E-Offering ' 216.80 |
Square 15500 | adentro de la iglesia
Venmo | 883.43 ‘ Le Gustria Participar? Mande un texto a
Securegive | 1,336.00 ‘ Gabriel Reyes: Cesar Diaz
YouTube Dollars, Facebook Stars, Paypal 47.32 (512) 351 - 7618 (512) 150 - 8130
Total Income: | 19,657.73 |
Amount Needed per Week: | 23,000.00 |
ABOVE/(BELOW) Weekly Budget: | (3,342.27) | .

| ‘ ala
Amount Needed 23,000 x 22 Week: | 506,000.00 | “;“:‘ uede Ani
Total Sunday Collections to Date: 415,406.40 Gt cper!! Iese))

‘ﬁ\l

Difference Year-to-Date: ABOVE/(BELOW): | (90,593.60) |

Offerings in perspective | Ofrendas en perspectiva

Week # 22 Attendance Collection

Year | Afio Church Online Total
2023 1,862 291 $17,067.50
2024 2,062 281 16,947.52
2025 1,898 284 19,657.73

AGING
FAI'I'HFUI.I.Y

LA |
A PROXIMA | LN
WEEKQ L EMANA ‘(J;-”r,-‘ /e , )

( J T, ) e
PARISH IMPROVEMENTS “g";%s?.'; Zﬁ.‘ﬁ:ﬁféﬁlﬁ?tiii f.:v':;i;’.ﬂff’ﬁﬁ;';?,g"gfﬁ&e' 3

: in grace while letting of fears and doubts
’ COLLECTION | COLECTA

‘ E :I January 29 2026
MERAS P IAL " Holy Mass and retreat

Cedarbrake Catholic
) Retreat Center

= IN

= i 5602 TX-317, Belton, TX
THIS COLLECTION ENABLE US TO MAINTAIN ALL PARISH . 76513
BUILDINGS. l'l'.-q-' .
THANK YOU FOR YOUR SUPPORT! T eh

50% per Person
CON ESTA OFRENDA MANTENEMOS LOS EDIFICIOS
PARROQUIALES.

GRACIAS POR SU ORACION Y DONATIVOS A LA PARROQUIA

ToDonate Candles to the Blessed Sacrament please contact | Para I’:
! '\Donar Velas del Santisimo Sacramento por favor ponganse en contact

The Parish Office | La Oficina Parroquial

VTV IV

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 Para mads mfo visitenos en la red o llame!



January 10 y 11 de Enero El Ministerio de Justicia

Bapt|sm Of the Lord - Social les invita da
Bautismo del Sefior | asgioggg; padpes

As we remember the daiiour ow;\ Bﬂpgsm which §F
g U1 biod, biing wa er_an

BJ| RAMIREZ ACCQUTNING M . F yoe .. , N ’
cu“TnncT@ns SERVICE LLC |S§|e[:‘gnii|vn%'i]aape?me

610 E. STASSNEY LN SUITE C-3
INSURANCE SERVICES AUSTIN TX 78745 6204 South First Street, Austin TX 78745
Auto | Home | Commercial | Motorcycle | Boat | Mexico - Income Tax Preparation (51 2) 444-3355

- Accounting - Bookkeeping

Guy Bondi, Parishioner - Payroll - Notary Public Alpha Insurance Solutions g

www.txcis.com (512) 448-9462 | 512-443-9598

312 W. Oltorf Bl asenty A, » marthaortiz@allstate.com
(512) 442-8591 ) ) 5 ) Allstat
51 2-445-2727 WWW.RAMIREZACCOUNTINGSERVICE.COM 3 "l © 2024 Allstate Insurance Company. :\\:‘}I -.-.,,,-,§.;=_.—Ehas.‘

%MFISSIVEBID

You're not alone when cancer strikes.
There are clinical trials that can help...

SCAN HERE AND CHAT ANONYMOUSLY. \4

Q0O0

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com San José Parish, Austin, TX B 4C 05-1205

Qs +1 844 627 7246 @ www.massivebio.com




ENJOY Hatts
Austin-Style
TEX-MEX

Ask About Owe Custem Catening
Sewice For Uoun Hext Cuent
or Celebnation!

(512) 551-2657
2809 South 1st Street

showmepizza.com

12613 5. Lamar - 512.462.9333

www.mattselrancho.com

-
! NOW HIRING
AHORA CONTRATANDO

Ahora contratando costurera a tiempo completo y parcial
para ropa casual y formal. Somos una empresa familiar

y operada desde hace mas de 20 afios. Ofrecemos un
salario competitivo y un ambiente de trabajo relajado

y amigable. Se anima a los candidatos que no hablan
inglés a postularse. Por favor, llame al (512) 476-7474 y
pregunte por Lisa si esta interesado. Gracias.

Now hiring a full-time and part-time seamstress for casual
and formal clothing. We are a family business and have
operated for more than 20 years. We offer a competi-

tive salary and a relaxed and friendly work environment.
Candidates who do not speak English are encouraged to
apply. Please call (512) 476-7474 and ask for Lisa if you are
interested. Thank you.

p

PORSCHE

LEXUS

APPRAVE
COLLISHIN CENTER

FUNERALS - CREMATION - PRE-PLANNING

5416 Parkcrest, Austin, TX 78731 | 512-452-8811

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Brad Dawson

bdawson@4LPi.com
(800) 950-9952 x2577

ADT-Monitored Home Security |

Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

® Burglary
® Fire Safety

833-287-3502

ADF | pihorized | gafeStreets

Provider
@ Safe Circle Home Care & Elderly Companion Care
Home cARe i Austin, Buda, & Surrounding Areas

At Safe Circle Home Care, our mission is fo provide compassionate and
personalized home hedlth care services to our clients. We strive to improve the
quality of life for those we serve, while prioritizing their safety and well-being.

512-669-5561

2620 S. Congress, Austin, TX 78704 | 512-442-1446

Dignity

<
JANSEN OPTICAL
512-441-8924

www.wcfish.com

Angel’s
Event Center

512-595-2102

T,
AUTOCRAFT
BODYWERKS
= I(‘of E:celleﬂcr

North Austin (737) 238-3752

South Austin (512) 441-7444

San Marcos (512) 214-8696
Bee Cave | 71 West (512) 266-2512

;[;
i

AutocraftBodywerks.com

Family Owned and Operated. Parishioners at St. Mary Cathedral.

Yr=sLa ORIVIAN

. — |

FUNERAL &

CREMATION SERVICES

Family Owned & Operated Since 1982
Funeral Services * On-Site Crematory
Monuments * Prearrangements
Austin/Round Rock | 15709 Ranch Road 620 | 512-244-3772
Cedar Park/Leander | 1700 E. Whitestone | 512-259-1610

Mike Foskey - Funeral Director
www.beckchapels.com

catholicmatch’

e Frame & Lenses starting at
$49 complete

o Eye Exam $50

* Medicaid

Se habla espafiol

462-0001
2800 S. IH-35, #125
Valentino Luna, Jr.

Parishioner

CatholicMatch.com/TX

For ad info. call 1-800-950-9952  www.4lpi.com

Q

AUTOMOTIVE MECHANIC
212 Jeffery Drive, Cedar Creek

Serving Greater Austin

512-797-4621 | Free Diagnostics

Parishioner

MDMedAlert!™ ¢ q'a o

+ Ambulance ¢ Police/Fire $1 9 fmo. - y

v Family/Friends + GPS & Fall Alert ; y e 8
caLLnow 800.808.9294 # md-medalert.com B - o

San José Parish, Austin, TX A 4C 05-1205



